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ІЗ ЗАПИСОК НЕДУЖОГО 

Дня 12 липня, 61), год. рано. 

Подвійно важЖний день для мене. Раз, що 
її іменини. А по друге, що моя слабість 
оКонечно поборена, минула. Я ще дуже 
безсилЬьний, MO правда,-- але болю не чую. : 
ТілЬКи голод, собачий голод!.. Hy, але це 
добрий знак. Снідання аЖ о сфромій. За 
пой час пишу тих КілЬКа слів. Чую, sık 
сили мої Bepmarmmb. Праці бажається, 
заняпітя, котре становило моє щоденне 
Життя уперед. Але доктор заборонив 
читати КнижЖкКи; писати.. Каже, що зру- 
шення могло-б мені ще зашкодити. Нехай 
і пак, поКину... 

8 година. 

Що за смішна баба, та „cecmpa“, що 
шут в шпиталю ходить Коло хорих. 
Тиче мені при сніданню КниЖжКу пабалац 

— Це що?--питаю. 
ся» Хліб душі. 
.—. Меніхлібаневільно заЖивати. Маєте 

може булку душі? - 
Образилася тим простим питанням. 
— Пане, - Каже, — бог гордим проти- 
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— А смиренним дає благодать,--допов- 
нив я. - Знаю, знаю, якоже ecmb в буквари 
писано. 
-— Дуже ви щосЬ нині веселі, -КажЖе, 
хитаючи головою. 

— Такий припис маю. 
-- А не зле би богу подяКувати, що вас 

підняв з такої ma>kkoi недуги. 
— Не зашКодило би,-Кажу рівнодушно. 

Може можу вас просити, бо, знаєте, я 
ще за слабий. 

— Ну, ну, мене й просипіи не треба, я 
свій обов'язок знаю. Але ви! Bam самим 
би не зашКодило! До молитви за слабий, 
а най-но лиш я за двері, mo яКі-то Жар- 

сти ma вигадКи підуть! Гай-гай! 
-- Гай-гай!--повторивя плачливим голо- 

сом, а за мною і другі, що лежать в тій 
самій целі!). Стара законниця похитала 
головою і пішла. Бона тільки mak чи- 
нитЬся строгою, а на ділі mo й мобить, 
Коли молоді люди, приходячи AO здоров'я, 
па Жартують і сміються і вигадКи під- 
пускають. Добра стара. Нині на цілий 
день ввела мене в добрий гумор. 

9 година. 

Грав трохи в варцаби з товаришем 
у сусіднім ліЖКу. Премилий хлопчина. Його 
kpyraenbke, гарне лице пригадує мені й, 
мою Олю, тільки що вона здорова, рум'я- 
на, весела, a не Maka схорована, ЯК він. 
А все-таки одна партія втомила мене 
дуже. Дивна річ. Лежачи тихо, бачиться, 
що чуюся сильним і що раз сильнішим, 

1) Целя-Кімната.



анайіно стрібую!) натуЖжити хоть трохи 
чи mo тіло чи мозокК, сейчас слабну. Видно, 
я дуже слабуваві 

A що-Ж вона? Де обертається? Що діє? 
Нічого не знаю. Рад-бим. голубом вилетіти 
з цих шпиталЬних мурів, на світ, до Hei... 
Ах, як далеким видаєсь мені mo щасли- 
вий час, Коли ми послідній раз бачилисьЬ! 
I розійшлись ми щасливі, шепчучи: „AO 
побачення, cepuel“, не знаючи, що неспо- 
дівана слабість niakocnmb мене. Бідна, 
вона десь певно гризлася дуже, почувши, 
що я в шпиталю! А може й сюди прихо- 
дила,аяне тямлю?.. Ото, mpeda спитати 
„cecmpy”. 

Нині її іменини і моє виздоровлення!.. 
Мила, лорога моя! Це її ім'я зробило чудо 
зо мною і привело мене до здоров'я. І за 
kırbka день, що за щастя; я буду міг вийти 
відси, бачитисЬь з нею!.. Ні, віриться не 
хоче, а прецінь воно так. . 
Кажуть, що пяжкКа слабість нераз може 

вигасити в серці любов. Я чую по собі, 
що це брехня. Моя любов по слабості 
ще силЬніша, ще чиспіша, ніЖ була вперед. 

І що мені до того, що вона з багатого, 
- Тордо-шляхецЬкого роду, а я бідний Alme- 
pam? Бона мене любить, а часи тепер 
maki, що всі шляхецЬКі привілеї в! Купі 
перед чесною працею. Передо мною світ 
оптвертий, а її багатства я не бажаю. 
Коли їй брати, горді, а пусті голови, ko- 
нечно пого xomamb, mo нехай собі беруть 
той маєток, --яїї люблю, не маєток! А mo, 
що вони грозили мені Ma силували її за 

1) Стрібую--попробую.



якогось пам свого Bimporona, це пуста 
байка. Ох, щось заКололо в боці. Треба 
покинути писання... 

10’ година. 

Що це я нині такий веселий, то й cam 
не знаю. І Жарти sıkicb, дотепи пливуть, 
мов з води, Xomb звичайно я зовсім ними 
не відзначувався. 
Дивний чоловік, той мій товариш, на 

правім боці. Голова така, як Козиняча 
морда, як говориш, то мов poskopika 
скрипить, лиш очі, мов дві сливці, бігають 
mo сюди, mo туди. Все думає, а бог знає 
над чим, а часом як що скаже MO Hi 
шити, ні прилатати. 

_ Fü,—nnmaembca мене перед хвилею,-- 
а що-би ти зробив, як-би тупі папа рим- 
сЬКкий надійшов? 

— Ігій, дух святий з нами!-- скрикнув 
я і перехристився лівою руКою. 

— Ну, ну-Каже він-дух духом, але 
скаЖи makn, що-би ти зробив? 

— Але-Ж, чоловіче, Кажу я,-папа по 
чуЖих шпиталях не"ходить, а сидить у 
своїм, що називаєтЬся Bamnkanom. Tenep, 
бачиш, часи змінилися: ні Христос, ні 
його намісники не можуть ізціляти не- 
дуЖжих, просптувати хромих, воскрешати 
мертвих, ба навіть забули ту просту, 
а mak практичну штуку, насичувати ти- 
сячі голодних Кількома рибами. Вони, ба- 
чиш, риби самі ззіли, а голодним кидають 
ости, котрими можна-вдавитися, але не 
насититися! 

Ся потішна розмова навела мені на 
тямКку моє заняптя перед недугою, мій 
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план обширної повісти з сучасного Життя. 
fi основою має бути пробудження мислі 
1 критиКи серед людей, kompi досі вірили 
і покорялися. ,Село на нашій УКраїні",-- 
як КаЖе Шевченко--в тім селі громада 
людей убогих, одиганених паном, ,усми- 
рених" при помочи палок та тюрми на- 

-чальством, обдурюваних Ma обдираних 
попом 1 розпоєних і вп'ять таки обдира- 
них Корчмарями з п'яши Корчем. В різКих, 
щироКих Картинах показати цілу бездну 
нужди і пониЖення тих людей. Нічо, ба- 
читЬся, не вирве їх з пропасти. А між 
тим в Me село являєтЬся ,божий чоло- 
вік", проповідник штунди, осідає в нім 
і починає свою роботу звілЬна, лагідно, 
без шуму. Показати в Картинах множе- 
CIMBO дрібних сцен і Контраспів, як нова 
віра ломитЬ стару віру, як в буденнім 
Жипипо йде боротьба зовсім небуденних 
думок ı як ma боротЬба поволі очищує 
самих найнижче упавших, мов огонЬ очи- 
щує залізо від ЖужЖелиці. Показати далі, 
на які хитрощі піднімаютЬся ,ворожі 
силиє--Корчмарі, піп, старшина, щоб ряшу»- 
вати порядоК: сцени диКих переслідувань, 
хитрих намов,безчесних інизЬКих інтриг,-- 
ı як mi способи, замісць ряшувати осптан- 
kn давнього, ще більше і прудше підри- 
вають послідні підвалини віри і смирности 
і CHAOIO випихають людей з пісної, заплі- 
снілої пристані на omBepme море критики 
ı мислі. Показати Bkinui, ak і сам пропо- 
відник в шій боротЬбі перероджується, 
перетворюється, ak його ,нова віра" чим 
раз більше тратить із первісного догма» 
тизму і чим раз твердіше стає на основі 
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розуму ma uymma, чим раз виразніше з ° 
»закона божого" робиться ,заКоном люд- 
cbkum“. Цікавий предметі! І ціКаво, чи 
вдасться мені виконати цей план. Omko- 
ли-б не недуга, я-би був уже досі з'їздив на 
УКраїну, поробив потрібні студії і взявся 
до діла! Але чим більше вдумуюся в шой 
план, пим виразніше стають передо мною 
велиКі і незлічені його трудності. ЯКу 
.масу сцен і характерів треба-б mym 
розвинути! СКільки зручности і такту . 
потрібно, щоб Кожну сцену зробити за- 
разом i звичайною, немов щоденною, а 
приптім і характеристичноо! Га ба, хто 
обминає трудності, пой показує miabkn 
свою слабість, а я хопів-би тою повістіо 
показати свою силу. Адже це має бути 
основа мойого щастя, пим ділом я мушу 
здобути її, мою дорогу Олю, мушу 3A0- 
бути перші засоби для нашого спільного 
Життя! Мушу? Kein Mensch muss müssen!),— 
каже Лессінг, але я хочу! Так, хочу, і uyIo 
в собі досипі сили на виповнення того, 
що я хочу! 
Телень-птелень-піелень! Доктор іде! Ох, 

аязаписався! Греба сховати писання, ато 
крику наробить такого, що Сусе-Сусе! 

11 година. 

"По при загалЬне ослаблення тіла, велике 
роздразнення нервів--потреба супокою-- 
всякі думКи геть--всяку Журу за naim!* 
Добрий чоловічисько той доктор, жалЬ 
miabkn, що психології ані крихіточКи не 
знає. Немов-піо це можна гзробити! А ще 

1) Ніхто не муситЬ мусити. 
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менії А ще нині! Я й сам не знаю, що це 
make, що нинішній день mak мене розво- 
рушив, що нині КоЖна дрібниця mak гли- 
боко мене вражає. Цому, приміром, ані 
сам доктор, ані ніхто инший не хоче 
мені сказати, відКи і яким способом. туп 
взявся і що це властиво за слабість була, 
що мене не тільки підкосила, але й па- 
м'яти позбавила про Me, як я в неї запав? 
І що я вЖе намучився над тим від часу 
мого виздоровлення, щоб пригадати собі 
все те--годі тай годі! А раз попавши на 
пі питання, я почуваю в собі якусЬ He- 
самовиту жадобу - прояснити собі все 
me, дізнатися про все, і мені здається, 
що за тою заслоною забуття лежить 
щось таємниче, щось може гарне й обі- 
ціоїюче, а моЖе страшне, але на всякий 
спосіб щосьЬ глибоко звязане з цілою моєю 
долею. Ні, я мушу всє знати! 

1 година. 

Нагле ослаблення засптавило мене пере- 
рвати писання, але лежачи на постелі, 
я все думав над початком своєї недуги. 
Що недуга моя — нервова гарячка, це я 
дізнався від поваришів, що зо мною разом 
лежать. Вони також розказали мені, 
що я леЖу давніше від них, а позаяК вони 

- лежать один уже три, а другий чотири 
місяці, mo я, значиться, мушу вЖе лежати 
страшенно довго. Чотири місяці! Aka 
бездна часу! СКільКи Mo людей перемерло 
в mim часі! Як-би мож сумувати модсЬьке 
терпіння, міодсЬкі муки і ліодсЬкі радо» 
сті, — MO яка величезна сума вийшла-би 
за mi чотири місяці! І Коли тою сумою 
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терпінь і радощів міритЬся сума люд- 
ського Життя, mo як-Же багато Жив 
цілий світ в протягу тих чотиррох міся- 
ців! А я за той час лежав опипут, MOB 
оглушена звірина, без пам'яти, без діла, 
без думки, не тіямуючи навіть о власних 
болях. Значиться, ті чотири місяці cmpa- 
чені для мене, вимазані цілковито з мойого 
Жипітя, не лишили в нім ніякого сліду, 
не дали мені нічого! Не лишили сліду? 
Господи, чи- Ж піреба більше сліду, як me, 
що я ослаб до Ккрайности, висох яК ckınal 
Не дали нічого? Але сКілЬКи взяли! АдЖже-Жж 
найдорожчий скарб чоловіка, пам'ять 
мою — і My мені взяли! 

Але я туп naemy загалЬні сентенції, 
а забув про Me, що я мав оце занотувати 
в своїх записках. Чисто для підмоги моїй 
пам'яті. Може бути, що це cmanembca 
ниптКогю Аріядни, kompa виведе мене з пем- 
ного лабіринту забуття. Цікаве явище! 
Простий факт, просте вражіння змис- 
лове викликало в моїй душі споминКу 
попереднього таКого-Ж вражіння і, що 
найваЖніше, викликало й масу других 
враЖінь 1 фактів, звязаних з тамтим 
звязком простого наступспва в часі. 
Ocb в чім діло. Нині на обід подають 
раКову зупу. Я великий мюобительЬь раКової 
зупи. Раптом, Коли я її cmakyıo, прийшло. 
мені на mamky, що так само cmakyBara 
мені ракова зупа, котру я їв в товари- 
стві моєї koxanoi Олі в домі її братів. 
Це був послідній мій обід в їх домі. 
sl давав їй лекції німецької літератури, 
при пий ногоді, ми пізналися, порозумілися 
й поліобилися. Ах, яка вона пречудно 
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хороша, яка добра, щира, як ліобитЬь 
модей, а особливо бідних, унижених, 
і оскорблених долею! ЯК палало її лице, 
Коли ми читали в переводі умІКенсові 
,ТяЖжКі часи" ma ,Різдвяні оповідання", 
з якою бистротою духа і SICHOCMIO по- 
гляду вона вміла в тих оповіданнях від- 
pisunmn  геніялЬьне підхоплення фактів 
з Життя робітницЬКого від плишКого, 
англійсько «ліберального погляду самого 
автора на те, як зарадити подібним 
фактам і чим помогти бідному наро- 
дові! ЯК ясно, як світло і чим раз 
світліше стає перед моєю уявою наша 
послідня лекція перед обідом 3 pako- 
вою зупою! Я прийшов, як звичайно, 
в одинадцятій годині і, як звичайно, 
в золопім гуморі, в висоКім, урочистім 
настрою, з яким певно перші христіяни 
мусіли входити до своїх КатаКомб. Бо й 
справді ma лекція була святинею для мене, 
була сцілмощою і Живущою BOAOIO на всі 
мої терпіння, була найкращого відрадою 
для мойого духа. Б салоні застав я обох 
ii братів — звичайні, великопансьЬкі фігури: 
надуті, горді, холодні, з лицями перед- 
часом постарілими, зруйнованими роз- 
пустою, без виразу, без думКи, без Жипітя. 
7" вклонився їм,-- вони Кивнули мені 
головами і знов заглибилися півголосом 
в якусЬ розмову. Переходячи через салон, 
я ще раз з боку зирнув на них і мені 
здавалося, що їх очі якосЬ зловіщо слі»- 
лять за мною. — «Чорп побери», — думаю 
собі. - «Старий  середнЬовічний звичай 
при вході до святині поставляти Камінні 
дракони, ящірки ma Костомахи!» 
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До Oxinoro кабінету, де відбувалися 
наші лекції, треба було переходити ще 
через Кілька величезних як маштарні 1) 
світлиць. На ходу долетів до мойого вуха 
звук форпеп'яну, - вона грала. Я взагалі 
не великий любитель музики, але де-якКі 
штуки роблять на мене потрясаюче 
вражіння. До таких штук належить 
уверпіора до Вільгельма Телля Россіні, 
котру вона тоді грала. Рона по май- 
cmepcbkn владає фортеп'яном, і я мов 
причарований став перед дверми і слухав. 

Втім в самім розгарі страшної бурі, 
котру так  жЖиво |і геніяльно малює 
музика, саме там, де з посеред грізних 
переливів грому і реву та стогнання 
битого о скали озера видирається прой- 
маючий свист вітру між скальними щі»- 
линами, саме на тім місці гра перерва»- 
лася. Я слухав ще хвилю --нічого. Тоді 
я війшов-- вона плаКала, але, побачивши 
мене, швидко обтерла очі. 5 

— Bam що makoro, пані, ви плачете? — 
спитав Я. 

— Нічого, нічого,--відповіла вона, відвер- 
таючисьЬь,--то так... музика... 

По хвилі вона зовсім прийшла до себе 
І, щоб уникнути моїх запитань, сКазала: 

— Ну до діла, до діла. Я дуже ціКава, 
до чого доборетьЬься Лео. 
Ми тоді читали роман ШпілЬгагена 

«ln Reih und Glied». 
— А ao чого добореться,-сКазав я.- 

До того, до чого звичайно доборюються 

- 

1) Маштарня--великКа заля для вправ kinnomunkie. 
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з поКонвіКу подібні борці: до передчасної 
могили. 

Вона нічого на me не сказала і мисіли 
до читання. Кінчили другий пом. Всі не- 
щастя і cmepmb СілЬвії хоч і зворушили 
її глибоКо, але не здивували ні крихти. 

— Боно й зовсім природньо-- сказала 
вона. — Сільвія занадто любила Леона- 
чоловіка, а замало "ліобила його ідепо, 
його думКи, ії коли поКказалося, що чо- 
ловік не налеЖитЬ до неї, вона  мусіла 
згинупти. Om як-би вона була ліобила 
більш думКи nik Леона, шо вона була-б 
уміла витолікувати його хиби, була-би 
стала йому підпорою в послідній хвилі, 
була-б відвернула nomy>knboro борця від 
пустого поєдинку і смерти. 

С поглядів на неї--ніколи ще вона не 
видалась мені такою гарною, як B- тій 
хвилі. 

— На такий спосіб, - сказав я-- пані 
готові зовсім усправедливити Леона? 
А мені здаєтЬся, що й він далеКко не без 
хиби. 

— Признаю це, - сказала вона, - ma 
тільки його хиба зовсім другого рода: 
це теоретична помилКа, невдалий досвід. 
Справді, для твердого поставлення Me- 
орії треба було, щоб xmocb зробив ekcne- 
рименп: any-ko,un He Baacmbca перевести 
революцію суспільну при помочі Короля. 
Ну, Лео взявся до пого, випробував, і по- 
Казалося, що не можна, mak як не моЖна 
поставити піраміду з болота. Це по» 
милКка, але з тої помилКи величезний 
хосен для загалу, для будущини, бо другі 
борці Bike не будуть потребувати Кида- 
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тися Ha My дорогу, а niaymb прямо: до 
люду і з людом. А признайте самі, що 
іменно в тім лежить і вся хиба Леона, 
що за-для неї він робив усі не дуже гарні 
і не дуЖже чисті події, котрі Каже йому 
робиши ШпілЬгаген! г 

— Нехай і так, значиться, ви, пані, 
коли-б вам лучилося так, як тій СілЬвії... 

— Не kinyimb, не kinuimb, -скриКкнула 
вона Живо,--я знаю, що ви хочете cka- 
зати! Це зовсім инше питання, зовсім 
инше питання! Читаймо далі! 
Ми сКінчили роман. По довгій мовчанці 

вона полоЖила палець на однім уступі 
на послідній стороні. Це була бесіда над- 
.Гробна д-ра Павліоса, де той говорипіь: 
„Niemand kann eucherretten: kein Held, kein 
Heiliger und kein Gott! Ihr könnt euch nur 
selbst erreiten“'). Я прочитав пі слова ігля- . 
нув на її лице: воно було бліде, як Крейда. 

— Що вам, пані, ви хорі!--скриКнув я. 
— Ні! Але вдумайтеся в Mi слова, 

приложітьЬ їх не до робітників, а до нас, 
до шляхти, до панів! Знаєте, як мені 
представляється тоді послідня фраза? 
А ocb ak: „Ihr könnt euch auch selbst nicht 
erreiten“2). Hi герой, ні святий, ні бог не 
спасе нас, ані ми самі не спасемо себе, 
бо в нас нема того, без чого не можливе 
ніяке спасіння, нема сили духа, нема внут - 
рішнрої опори, бо ми зпоконвіку привиКкли 
до чуЖоїдного Життя, привиКкли поля- 
гати на чуЖій праці, а Коли праця побі- 
дит, Mo нас не стане. 

1) Ніхто не може вас спасти: ні герой, ні святий, 
ні бог! Би можете miabkn самі себе спасти. 

2) Ви не моЖете також самі себе спасти. 
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— Воно певно, що mak,— сказав я, - але-Ж 
і між вами найдутЬся люди з силою духа 
і силою мусКулів, найдутЬся такі, котрі 
гідні будут спати горожанами poöim- 
ницЬКого світу. 

— І в болоті найдетЬся КамінчиК, але 
піраміди з болота не виставиш. 

При тих словах вона зачала дрижати 
і я видів, як сльози готові були бризнути 
з її очей. 

— Олю, серце моє, -щепнув я, прису- 
ваючись ближче до неї і беручи її за 
руКу,- ти щосЬ сама не своя, скажи мені, 
що тобі makoro? 

За моїм дотиком довго здержувані 
cAbosn бризнули і градом поКкотилися 
з й очей. Бона похилила голову на моє 
плече і тихо, тпяЖкКо заридала. 

— Олю, Олю, що тобі makoro? -- го- 
ворив я, стпрасно цілугочи її руки, успа, 
очі, але вона ридала, не моЖучи й слова 
промовити. ВКінці схаменулася. 

— ПоКкинь мене!Нас може підслухуютьі 
-- Нехай niacayxyıomb,—ckasaB я TO- 

AOCHO,— are що MOÖl makoro, голубКо моя? 
— Жити мені не Aaromb... за другого 

силують.. дізналися про нашу любові-- 
прошептала вона вриваними словами, I 
далі:-це нині ми послідній раз бачимось, 
вони xomamb відправити тебе. 

— Це байка, - сказав я,-ми про Me MO- 
Жемо видатися. М, 

— Ох, ти не знаєш їх, не знаєш їх 
гордости і завзяпітя. Сптережися, серце, 
вони будутЬ старатися шкодити тобі! 

— Bonn? Мені?-- сказав я.- А що-жЖ 
вони можуть зробити? 
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— SI не знаю, are сптережися! I Oyab 
певний... Ти любиш мене? — перервала 
раптом свою бесіду. 

— Ох, чи-Ж моЖеш ще й питати? 
— Dyab певний, що й я тебе ліоблю і не 

nokuny ніколи, ніколи! Твоя буду або нічия, 
чуєш? Твоя або нічия! 

B тій хвилі опіворилися двері, льоКай 
в пишній ліберії війшов і сказав: 

— Прошу до обіду! 
ПроКклята ракова зупа, kompy подали 

до того обіду! Не знаю, що мені було 
несмачніше: чи їсти її, чи сидіти при однім 
столі з тими панами, в котрих я тепер 
бачив своїх ворогів не тілЬКи суспілЬних, 
але й особистих! 

По обіді кличе мене старший пан до 
свойого Кабінету. Я вже знаю чого і йду 
мов на заріз. 

-- Дуже мені приємно (їм усе приємно 
шпигнути другого в серце) подякувати 
вам за вашу щиру працю з моєю сестрою. 
Ми з братом переконалися, щоїй доситЬ 
уже тих студій, а пора розпочати инший 
ваЖніший Курс, при kompim ваша поміч 
буде нам злишнЬою.-- Тупі він усміхнувся 
гадючим сміхом і хитнув головою.-- Прошу 
приво оце в нагороду за вашу працю, 
1 нашу подяКу, розуміється! 

Знов хитнув головою. Я встав, поКло- 
нився німо і пішов. При виході 3 тих не- 
нависних мурів здавалося мені, що хтосЬ 
вирвав мені серце з груди і по нім не 
осталося нічого, тільки один безмірний 
біль. : 
МутитЬся перед очима, шумить в го- 

лові, перо випадає з руки... 
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творене - як пречудно на дворі! Tnxo- 
> Єдпихо, цвітучі липи ma аКації під вікном 

шелепоптятЬь ma зазираютьЬ своїми запа- 
хущими гильками до Кімнати. А гадКи 
між шим працювали, рилися в MUHYBLIOCHI, 
пильно, ненастанно. | ось вирили все. 
Я все знаю! Ціла прагіКомедія ! Ціла гумо- 
ристична Oancces, Котра закінчилися 
нервовою гарячкою і шпиталем! 
Приходжу додому з лекції - застаю у 

сторожа лист від редактора moi газети, 
при котрій я мав постійну рубрику зпла- 
тою 50 р. місячно. Пише, що дуже вдово- 
лений моє о роботою, і для пого подвійний 
йому Жаль, що мусипЬь за-для ,непред- 
виджених, чисто фінансових трудностей" 
увільнити мене від праці при його днев- 
ниКу.-- На, - гадаю собі, - це що makoro? — 
А далі подумав: — mo-k, бідний чоловік 
від давна бажав для moi рубриКи якого 
дешевшого, хоч і пліхшого робітника, 
видно, що найшов. Нехай, на здоров'я. ,Пе- 
велика серціо пуга", не будеш ти, буде 
друге make місце. Турбуватись мені нічим. 
Як раз цього місяця я обняв дві лекції 
в ,порядних" домах з доброю платнєею, 
а хоч за помешкКання за попередній місяць 
не заплачено і крім пого ще деякі довЖжКи 
є, MO все .me, думаю, змоЖу сплатити 
з тих грошей, kompi дістав Ввід il бра- 
пів. A крім того в мене в руКопу 
одна новела, kompy обіцяно? 
фельєтону другого великф 
Беру рукопис, біжу туди. PX 
рад, бере pykonncb. — Зав 
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прочитаю, навідайтесь лишень! — Вийшов 
від нього веселий, немов і ніде нічого, — 
здибався з Кількома товаришами, літе- 
ратами, затягли до якоїсь тракпієерні, 
цей Me замовляє, другий це, їмо, п'ємо, 
а Коли прийшло платити, показалося, що 
в Жодного грошей нема. Прийшлось мені 
заплатити за всіх, а сума вийшла порядна. 
Я до грошей, котрі діспав від „CMapmoro 
пана" і, не числивши, влоЖив до Кишені, 
а там, немов на сміх, усього КілЬКа рин- 
cbkux, ледве висптачило заплатити раху- 
Hok. Ну, але принаймі ми посміялися з пан- 
ської брудноти, Коли я розказав своїм 
товаришам ту історію і показав, ckiabkn 
мені заплатили за лекцію І Чорп побери, 
вони гадають, що я буду допоминатися, 
чи що? Не діЖдутЬь пого. А про їх циган- 
ство я не згину, - завтра" будут гроші 
за новелу. Прихожу додому, ледве розі- 
брався і сів, ark входить властивець хати 
з якимись двома шанталавцями і дуже 
солоденьКко просить о заплату за помеш- 
kanns. Звиняюся, що аж завтра буде. - 
Дуже добре, а тимчасом позвольте взяти 
під секвестер ваші меблі, - Про мене. 
Описали все. На другий день біжу до 
редактора, що обіцяв Купити новелу. 
АяКк-Же, прочитав з великою приємністю. 
МайстерсЬька робота ! Честь зробить na- 
шій літературі! Жаль тілЬКи, що він не 
може приняти до свойого дневника, бо 
не годитіся з пенденцією. Нападаєте на 
„mann суспільности, а цього не треба. 
"В Кожнім, 'спіані моЖжутЬ бути злі люди, 
оможуть робитися надуЖититпя, але цьому 
винні іменної одиниці, особи,а не стан. — 

ке з Б Ряд чи



Говори з цапом! Прошу, щоб віддав мені 
рукопис. Дуже перепрошає, що неможе 
B. тій хвилі служити, але дав одному 
свойому знакомому до перечитання. — 
Але-Ж мені потрібно зараз! - скрикнув 
я. - БезКонечно Жалію, але будьте ла- 
скаві потрудитися завтра! -- Гримнув я 
дверми і пішов. Приходжу додому, власти- 
вець Жде вЖе з своїми драбами)). 

— Чи дісптану гроші?--питає грубо. 
-- Нині ні, - Кажу. 
-- В такім разі буду вас просити відда- 

литися з мого помешКання. Світлицю 
з меблями ми в тій хвилі при вас запе- 
чатаємо. Остання нептикана аж ло дня 
Alunmaujii. Тоді принесете, що мені нале- 
Житься, з додатком Кошпів, і одержите 
свої речі. 

— Але прошу, туп у мене рукописи, 
котрих зараз потребую. Вони вам нічого 
не варті, а мені потрібні, прошу мені їх 
видати! 

" — Все під секвестром, нічого видавати 
‚ne можна! 

Витисли мене за двері, замКнули, запе- 
чатали і я опинився на вулиці. Мені 
тільки тепер me положіння видаєтЬся 
смішним, а поді видавалося дуже поганим. 
Я не знав, що з собою почати, Куди Кину- 
тись, кого просити о рятунок. Я зайшов 
AO kap‘ ярні і взяв читати газети. Читав 

до пізньої ночи, хоч і нічого не тямив. 

Далі замкнуто Кав'ярню, я вийшов на 
вулицю без цента. Ходжу, ходжу, далі вто- 

мився, Сів на лавочку, задрімав. Буджу- 

1) Драб--босяк. 
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ся, щось термоситьЬь мене за плече, про- 
Кидаюся — поліціянт. 

-- Що пан mym сплять? -- питає. 
— Так, ходив ma Й задрімався. 
— Де пан ночують? 
— Ніде. 
— Прошу зо мною! 
-- Куди? 
— Не питай, а холи! -- сказав він грубої 
Ne до поліції. Комісар знав мене. 
_ en то Bu ? — спитав. | 

— Дійшлонас донесення, що ви осттаєте 
без удерЖання. 

— Біднині, пак. 
— І без помешкання. 
-- Правда. 
— І без заняття, - цідив він слова. - 

А затим не прогнівайтесь, Коли поки що 
Кажу умістити вас в нашім притулку, 
а відтаК поліція зарядить, що треба, щоб 
вас, яко не маючого ніяких засобів удер- 
жання; примусово відсптавити на місце 
уродження. 

— Але-Жж моє місце уродження в горах, 
десь у турчансЬКім повіті !-- скриКнув я. 

— То нічого не шКодипь. 
— Але-Жж я там не маю нікого 3Hako- 

мого ані близького. БатЬКо мій був там 
пару літ попом, відтак перенісся і вмер 
Коло Дрогобича! 

— То нас нічо не round) Право 
наказує, а ми робимо. Ординанс, відпро- 
вадити цього пана, помістити відповідно! 

Бід moi хвилі починаєтЬся Memnoma 
забуття. Немов в моїй голові усі основи 
перевернулися догори ногами, всі образи 
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замазалися чорнилом. Тільки мигаютЬь 
передо много брудні, вохКі стіни, яКісь 
нуЖденні, обшарпані люди, що сміялися 
з мене, як я в розпуці дерся по стінах, 
зубами Кусав руки і виривав собі волосся 
з голови. Biamam мусили мене певно 
завести сюди, до шпиталю. 

4 година. 

Чим більше вдумугся в ту історію, тим 
виразніше бачу, що все це була підла, 
огидна інтрига її брашів. Bci були з ними 
в змові: і Журналісти, і мій властивецЬь-: 
помешкання, і Комісар поліції! Задумали 
позбутися мене, спрятати мене з виду, 
і це їм удалося, проклятим. Але що це 
значить ! Бона мене любить! Її вони не 
спрячутЬ, не залякають, не зломляті, — 
вона хоче бути моєю і буде моєю! А їх 
інтриги menep не страшні мені, Коли я їх 
добачив! Are .yekaime ви! Я вам відпла- 
чуся! Я вас в namyparbnlü величині опишу 
в своїй повіспі! Я на вас поверну своє 
оруЖжжя, гостріше і страшніше, ніЖ ваші 
підлі інтриги. Своїм пером я повалю двох 
волів ло долу! Побачимо, хто буде дуж- 
чий! А моя повістьЬ зисЬКає через те два 
портрети maknx пишних, передпотопових 
мастодонпів ! Ті вЖе портрети певно Öy- 

aymb писані вогнем і Жовчю! Від тепер 
тішуся ними, від тепер чую my розкіш, 
як вони з під мойого пера виходитимутп. 
Живі, в цілій своїй огиді, гордости і пу- 

cmomi! Ех, моя повість, моя повість! 

5 година. 

Музика реве, аж мури трясуться. В пере- 

cmankax mumpumb піп Крізь ніс латинські 
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співи таким голосом, мов-би з нього жи»- 
вого Жили mar. Коругви мелькають по»під 
вікна, мов величезні шмати, промочені 
в Крові мучеників. По-за стінами чути 
xpyebkim тисячів людей, що йдутЬ по шу- 
прованій вулиці, 1 глухий гомін народнЬої 
маси. Це по при шпиталЬь ідуть похорони 
на Кладовище. 
Один з моїх поваришів виліз на вікно. — 

Дуже пишні похорони--говорить.-- Мета»! 
лева труна. Hecymb молоді паничі в чор- 
них фраках. Бінці з лілій ma безсмертни- 
ків. Кого це ховають ? Герби на kapnmax, 
бай на труні мабуть чи не герби?.. Ох, 
ko6n це були тих гербів похорони І І всіх 
гербових порядків | І всіх тих віків, котрі 
витворили герби і потребували їх! Па- 
нове, злоЖжімся на голоси і заспіваймо 
»Вічная пам'ять" гербам, гербовичам і гер- 
бовим порядкам! Со всіми прочими бе- 
зумствами вічний  упоКкой! - Заспівали. 
Товариш, що сидів на віКні, 3aperomasca 
ї розказує, що попи з обуренням пози- 
раютЬ на наше вікно і якісь два високі 
пани, що в Жалобі йдуть за труною, і mi 
позирнули на наше вікно. Сміху варто! 
Але цікава річ, що це за пани і Кого це 
в самій річи ховають? 

Пів шостої. 

Телень-телень-телень! Що це? Aok- 
тор? Ні, він о шій порі не приходить. 
«Ах, бач, MO сестра-заКонниця. з ,хлібом 
душі". А за нею що це 3a драб в Ххіберії? 
Чи невЖже-Жж? Це abokaü від їй братів, 
той самий, що підслухував нашу розмову! 
Господи, що це має значитися? Чого я 

a 
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затримтів? Від чого maknü мороз заво- 
рушився в серці і поплив Жилами, мов 
пливучі ледниКки? 
Лисп, до мене! Uenb!) від неї? Але ні, 

присутність цього драба не може віщу- 
вати мені щастя! Товариші говорять, 
що частенько видали його ппупіка, шептав 
щось з сестрою, але очевидячКи униКав 
доктора. Що це може значитися? Мала-Ж 
би mym знов бути яка інтрига тих 
поганців? Мала-би і сестра бути з ними 
в змові? f 
Але що це я нараз, мов розбиший, 

не моЖу відважитись-узяти до рук цей 
лист. Лежить на моїм бюрКу, як його 
сестра полоЖила, адресом на Bepxa, 
спокійно, рівнодушно, мов загадка Життя. 
Хто це писав moü адрес? А, це він, ,стар- 
ший пан". Ну, цікава npeuinb річ, що він 
міг мені писати? 

На другім боці Жалібна обвідКка. Чорна 
печать... | 

Умерла! Вона умерла! І це її похорони 
були! Ох, серце моє, чом ти не птріснеш, 
пам'яте, чом mm не  закаламутишся 
і не запемнишся навіки, щоб не птямити, 

не чути, не знати цього болю, цієї роз- 
пуки?.. Таки, таки, вовки прокляті, вони 

доконали свого-- уклали її в могилу! 
I ще КепКкуютьЬ собі! ,ЯКко почасти Інше- 

ресованій особі і повнячи виразну воло 

покійної, доносимо вам"... Прокляття 
на вас! Це не могла бути її послідня 

воля! ВРона-Ж ліобила мене,авицим листом 

1) Чень--може, мабуть 
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зарізали мене! У, як холодно, як страшно 
холодно, як тисне за cepue, а в мозКу 
горить, КкипитЬь, бентежитьЬься! О»-де-де- 
де-дле! Умерла! Wir können uns auch selbst 
nicht erretten!!) Р-р-р-р-р-р--трах! Бийте 
плішКи, бийте, бийте! Baanmbca, бачите, 
валиться! Бийте плішКи, бийте! 

SIk громи валять ! Трах-трах! ЯК земля 
дриЖжитьЬь!Ряптуйтеся!Набігає хвиля! Пото- 
па, потопа! Сини будущини, звязані з доч- 
ками минувшостпи, - загибель ваша! He 
пощадитьЬ хвиля ! І мене не мине! Серце 
вЖе залиште, вже" втопилося, мертве... 
До моря доходить. У, як холодно! ПлюсьЬь- 
пмосЬ! Як темно, яка бездонна пітьма. 
Пропасти, пропасти! Як порошина, без- 
слідно, безпоЖиточно! О, моя повість, 
моя повість! 

й) Mu ne можемо mako>k самі cede спасти! 
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